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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA
Prodotto
Product

Applique
Wall sconce

Installazione
Installation

Fissaggio a parete
Wall fixture

Altezza
Height 51 cm - 20 ½“

Larghezza
Width 51 cm - 20 ½“ 

Profondità
Depth 4 cm - 1 ½“ 

Peso stimato
Estimated weight 6 kg - 13 lb

Colore vetro
Glass colour CC ....

DATI ELETTRICI - ELECTRICAL DATA
Alimentazione 
Power supply

100-240V
50/60Hz

Lampadine
Light bulbs

02 LED
x 2,5W   

MARCHI - MARKS
Le lampade sono state sottoposte alle prove di sicurezza elettrica richieste dalle 
norme europee EN 60 598-1, corrispondenti alle norme italiane CEI 34 -21, norme 
per la sicurezza elettrica.
The lamps were subject to the electric safety tests required by the European 
standards EN 60 598-1, correspondent to the Italian standards CEI 34 -21, electric 
safety standards. 

Apparecchio idoneo ad essere installato su superfici normalmente infiammabili.
Apparatus suitable to be installed on normally inflammable surfaces.

Componente dotato di isolamento principale provvisto di un dispositivo per il 
collegamento delle masse a un conduttore di protezione (messa a terra).
Component equipped with main isolation provided with a device for the con-
nection of the masses to a safety conductor (earthing).

COLLAUDO - TEST
Collaudato da:
Tested by:

Data:
Date:
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MOUNTING INSTRUCTIONS 

WARNING
Switch off the current before connecting or 
relamping.

Images reference at the following pages

1	 Make the holes to the wall using the 
proper tamplate as shown at pages  7 - 8.

2	 Follow the disposition of modules A, B 
and C illustrated at page 9.

3	 Fix modules A, B and C.

4	 Make sure to have turned off the power 
then make the connections with the 
power supply line.

5	 Make the connections between modules 
A, B and C as shown at pages 11 - 12 
following the scheme at pages 15 - 16.

	 Attention: scheme Y is only valid for  a 
double-wall.

6	 Mount cover D to module C. (page 13)

7	 Mount the glasses to metal supports E. 
(page 14)

8	 Mount metal supports E to modules A 
and B. (page 14)

USA ONLY
RISK OF FIRE AND ELECTRIC SHOCK. 
THIS PRODUCT IS TO BE INSTALLED BY A 
QUALIFIED ELECTRICIAN ONLY.
DO NOT ATTACH TO OUTLET BOX,IF
FIXTURE IS OVER 50 POUNDS!

ATTENZIONE!
Togliere la corrente prima di eseguire 
qualsiasi collegamento elettrico o sostituire 
le lampadine.

Riferimento immagini alle pagine seguenti

1	 Praticare i fori sulla parete usando 
l’apposita dima come illustrato a pag. 7 
- 8.

2	 Seguire la dispozione dei moduli A, B e C 
illustrata a pag. 9.

3	 Fissare a parete i moduli A, B e C.

4	 Assicurarsi di aver tolto la tensione, 
quindi effettuare i collegamenti elettrici 
con la linea di rete nel modulo C.

5	 Effuttare i collegamenti elettrici tra i 
moduli A, B e C come illustrato a pag. 11 
- 12 seguendo lo schema elettrico a pag. 
15 - 16.

	 Attenzione: solo se si dispone di una 
controparete è possibile eseguire lo 
schema  Y.

6	 Montare il coperchio D sul modulo C. 
(pag. 13)

7	 Montare i vetri ai supporti metallici E. 
(pag. 14)

8	 Montare i supporti E ai moduli A e B. 
(pag. 14)

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
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SCHEMA DI MONTAGGIO - ASSEMBLING SCHEME
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SCHEMA ELETTRICO 100-240V - CIRCUIT DIAGRAM 100-240V
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PRODOTTI 100-240V - PRODUCTS 100-240V

Prodotto 
Item

Tipo 
Type

Produttore 
Manifacturer

Codice 
Code

Dati tecnici 
Technical data

LAMPADA LED 
LED LAMP STRIPLED FIRST GROUP B05N004 24V 23W/m          

2700-3000°K

ALIMENTATORE LED 
LED DRIVER

ELETTRONICO 
ELECTRONIC MEANWELL APV-12-24 12W -  24V DC - 

Universal AC input

CONNETTORE RAPIDO 
QUICK CONNECTOR

2 POLI 
2 POLES FLYTECH E-MECABRA 

PCOLXXX10001

CABLAGGIO  
WIRING

2 POLI 
2 POLES

CBG 
ELETTRONICA 45.CCG0080 0,50 mmq

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE WIRE-NUT IDEAL 73B 600V T105°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE WIRE-NUT IDEAL 74B 600V T105°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE WIRE-NUT IDEAL 76B 600V T105°C

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

2 POLI 
2 POLES SALCAVI SPT1 AWG18

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

2-3 POLI 
2-3 POLES SALCAVI SPT2 AWG18

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO INDIRETTO 
INDIRECT CLAMPING CEMBRE Z2.5-1 2,5 mmq - 450V 

T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO INDIRETTO 
INDIRECT CLAMPING CEMBRE Z6-1 6 mmq - 450V 

T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 992 2,5 mmq - 450V 

T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 9200 4 mmq - 450V 

T85°C

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1-2-3 POLI 
1-2-3 POLES SALCAVI H03VV-F 0,50 / 0,75 mmq

I componenti elettrici del prodotto possono essere diversi da quelli indicati in tabella ma con uguali  
 caratteristiche tecniche  e di sicurezza.

The electric components  of the product can be different from those listed but with the same technical and 
safety data.

COMPONENTI ELETTRICI - ELECTRIC COMPONENTS
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PRODOTTI 100-240V - PRODUCTS 100-240V

Prodotto 
Item

Tipo 
Type

Produttore 
Manifacturer

Codice 
Code

Dati tecnici 
Technical data

LAMPADA LED 
LED LAMP STRIPLED FIRST GROUP B05N004 24V 23W/m          

2700-3000°K

ALIMENTATORE LED 
LED DRIVER

ELETTRONICO 
ELECTRONIC MEANWELL APV-12-24 12W -  24V DC - 

Universal AC input

CONNETTORE RAPIDO 
QUICK CONNECTOR

2 POLI 
2 POLES FLYTECH E-MECABRA 

PCOLXXX10001

CABLAGGIO  
WIRING

2 POLI 
2 POLES

CBG 
ELETTRONICA 45.CCG0080 0,50 mmq

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE WIRE-NUT IDEAL 73B 600V T105°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE WIRE-NUT IDEAL 74B 600V T105°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE WIRE-NUT IDEAL 76B 600V T105°C

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

2 POLI 
2 POLES SALCAVI SPT1 AWG18

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

2-3 POLI 
2-3 POLES SALCAVI SPT2 AWG18

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO INDIRETTO 
INDIRECT CLAMPING CEMBRE Z2.5-1 2,5 mmq - 450V 

T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO INDIRETTO 
INDIRECT CLAMPING CEMBRE Z6-1 6 mmq - 450V 

T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 992 2,5 mmq - 450V 

T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 9200 4 mmq - 450V 

T85°C

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1-2-3 POLI 
1-2-3 POLES SALCAVI H03VV-F 0,50 / 0,75 mmq

I componenti elettrici del prodotto possono essere diversi da quelli indicati in tabella ma con uguali  
 caratteristiche tecniche  e di sicurezza.

The electric components  of the product can be different from those listed but with the same technical and 
safety data.
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